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まえがき

　学習者の皆さん、中国語の基礎を習ってみていかがでしたか？どんな感想をお持ちで

しょうか？「中国語は見たらなんとなくわかるけど、聴いてもわからない」と嘆いてい

ませんか？

 　もっともっと聴けるようになりたい、話せるようになりたいと思ったあなた、今が学

習のチャンスです。ステップアップした中国語をモノにしていきましょう。

 　

 　きれいな発音にするにはどうしたらいいでしょう？聴いた音と意味が結びつくように

なるにはどういう学習をしたらいいのでしょうか？私はいつも学生たちに「中国語の

シャワーを浴びてください。五感で中国語に取り組んでください。」と言うことにして

います。まずはたくさんの中国語の音をインプットすること、そして同時にそれを目で

確認し、耳で聴いて、口にしてみることです。

 　

 　近年語学教育に導入されている通訳トレーニングメソッドである「シャドーイング」

はまさに、「中国語のシャワーを浴び、五感で中国語に取り組む」のに適した方法です。

「シャドーイング」だなんて、なんだか難しそう…と感じるかもしれませんが、CDの冒

頭で例に示したように母国語でしてみたり、ゆっくりした速度でしてみたら、案外楽し

いと感じることと思います。また、繰り返すうちに自然なスピードに慣れてきて、知ら

ず知らずのうちに「リスニング力」と「スピーキング力」が身についていきます。

 　

 　本書ではできるだけ短く、しかしながら充分コミュニカティブなフレーズで会話を繰

り返し、覚えたらすぐに役に立つ内容で構成されています。ゆっくりめのペースとナ

チュラルスピードの両方でシャドーイングできるように収録してありますので、無理を

せずに学習を進めていくことができます。また、各課の小テストを巻末に配し、復習が

できるようにしてありますので、学習したことを毎回確認してみてください。

 　

 　また本書では特別に、誰もが知っている日本の唱歌『ふるさと』を中国語で収録しま

した。歌手の李広宏さんがきれいな中国語に翻訳し、美しいテノールで歌ってくださっ

ています。みなさんも中国語で日本の歌を歌って、日中の文化交流に貢献してみてくだ

さい。

 　

 　さあ、もうあなたは五感で学ぶ中国語のパスポートを手にしました。これから一緒に

中国語の旅に出ましょう！

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　著　者　　
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聴ける話せる中国語『応用編』

～シャドーイングメソッドを使って学ぶ中国語～

【導入部分】

　シャドー（=shadow）は英語で「影」の意味ですが、言葉を影のように追っかけて発音

する手法のことを「シャドーイング」といいます。もともとは通訳トレーニングメソッドで

したが、近年は英語教育を中心として語学教育に多く用いられている手法です。音源さえあ

ればいつでもどこでも実践できるので、細切れの時間を活用して語学力を向上させるのに適

しています。本書では、この手法を使いながら中国語を磨いていく構成になっています。付

属のＣＤを予習復習にもご活用ください。

　では、まず日本語でシャドーイングしてみましょう。

　みなさんはすでに中国語を半年または一年習っていることと思います。いかがでしたか。

自分の名前を正しく中国語で発音できるようになりましたか？自己紹介はいかがでしょう

か。本書【応用編】ではより深く中国語を学んでいきましょう。

【音　源】  みなさんはすでに中国語を半年または一年習っていることと思います。いか…

【あなた】  　　みなさんはすでに中国語を半年または一年習っていることと思います。…

　調子がつかめたところで、今度は中国語でシャドーイングしてみましょう。

　　!" !"#$%!&'!" !"#!" !"#$%&"'!" !"#$%!" 

!" !!" !"#$%!" !"#$%&'(!"  !!"#$%!&"'()*+

【音　源】  !" !"#$%!&'!" !"#!" !"#$%&"'!" !"#$

【あなた】  　　!" !"#$%!&'!" !"#!" !"#$%&"'!" !"

　シャドーイングは、耳で聞いた音をそのまま声に出して繰りかえしますから、耳でリスニ

ングを行っているのと同時に、口ではスピーキングを行っているわけです。つまり聞き取り

と発音の練習を同時にしていることになります。さらには、自分がシャドーイングしている

音声をもう一人の自分がモニターして、正しく真似できているかをチェックし、正しくない

場合には自己修正を図っていきます。これを音声学では「モニタリング」といいます。この

ように「モニタリング」作用を発揮して、音声に忠実にシャドーイングすれば、音声構成要

素である「プロソディ」が身につき、音声データベースが充実してスピーキング力を高める

という、好循環が期待できます。
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 New Words

!=bä　（“!”構文に使い）～を

!=ná　持つ

!"=guolai　（方向補語）近づいてくる

!"=zhèxië　これら

!"=yìsi　意味

!"=míngbai　わかる

!" =méi wèntí　大丈夫

!=zài　また

!"=yíbiàn　一遍、一通り

!"=cídiän　辞書

!"=chádào　探し当てる

!"=jiùshì　まさにそう

!" !=yuánlái rúcœ　なるほど

!"=zhè huí　今回

!"=bàozhœ　新聞

“!”（過去の否定と“!”の否定）、
目的語を前掲する処置式“!”、方向補語

まず、CDの後に続いて発音し、その後シャドーイングしてみましょう。

CD29

CD30
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!
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 Try Shadowing!

A1 !"! !==!==!==!==!"==!" 
Läoshï, wö xiäng wèn nœ yíge wèntí.

B1 !"==!\ !==!==!"==!" !
Zånme le ? Nœ bä kèbån náguolai.

A2 !"==!"==!==!==!" 
Zhèxië yìsi wö méi míngbai.

B2 !==!"! !==!==!==!" 
Méi wèntí, wö zài shuõ yíbiàn.

B3 !==!==!"==!==!==!" !
Qœng bä cídiän gåi wö náguolai.

B4 !"==!! !==!" 
Chádào le, zhè jiùshì.

A3 !! !"==!" 
À, yuánlái rúcœ.

A4 !!==!! !==!==!==!"==!"
Xièxie nín, zhè huí dõu míngbai le.

Dì JiŒ kè
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1 “!”（過去の否定と“!”の否定）

!"==!"==!==!===!" !==!"! !==!==!===!" 
Zhèxië yìsi wö méi míngbai. Méi wèntí, wö zài shuõ yíbiàn.

＊次のペアの違いをみてみましょう

今わからない !==!===!" わからなかった !==!===!" 
Wö bù míngbai. Wö méi míngbai.

問題がある。 !===!" 問題がない。 !===!" 
Yöu wèntí. Méi wèntí.

次の文を中国語に訳しましょう。

　① 私はその場所には行かなかった。

　② 私は自分の自動車を持っていない。

2 目的語を前掲する処置式“!”　主語＋［!］＋目的語＋変化・処置の動詞句

!==!==!==!" ! !===!==!"==!==!==!" !
Nœ bä shÆ náguolai. Qœng bä cídiän gåi wö náguolai.

次の文を中国語に訳しましょう。

　① あなたはメールを私に送ってください。

　② ノートを私に見せてください。

確認ドリル

確認ドリル
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確認ドリル

3 方向補語

! shàng ! xià ! jìn ! chÆ ! huí ! guò ! qœ

! lái !" !" !" !" !" !" !"

! qù !" !" !" !" !" !"

次の日本語に合うように、（　　）内に適当な方向補語をいれましょう。

　①食べきれないなら持ち帰りましょう。

!" !==!"===!!"""" !"
Chïbuliäo, wömen dài ( ) ba.

　②早く新聞持ってきてよ。

!==!==!==!"==!!"""" !"
Nœ kuài bä bàozhœ ná ( ) ba.

　それでは、第九課で習ったことをまとめてみましょう。

　　１．“!”（過去の否定と“!”の否定）

　　２．目的語を前掲する処置式“!”

　　３．方向補語

　では、最後にもう一度本文をシャドーイングしてみましょう。

päoshànglai !" 「駆けのぼって来る」 päoxiàqu !" 「駆けおりて行く」

zöuchÆlai !" 「歩いて出て来る」 zöuchÆqu !" 「歩いて出て行く」
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 練習問題　次の日本語に合うように、（　　）内に適当な方向補語をいれましょう。

　① 彼は二階から降りてきた。

!==!==!"==!!""" !"
Tã cóng èrlóu zöu ( ) le.

　② カエルが水に飛び込んだ。

!"=====!===!"==!!""" !"
Qïngwã wäng shuœli tiào ( ) le.

　③ 早く、早く出ておいで。

!! !==!==!!""" !"
Kuài, nœ kuài zöu ( ) ba.

　④ これを彼に持っていってあげて。

!==!"==!==!==!!""" !"
Bä zhège gåi tã ná ( ) ba.

 付　録 どうやって行こうかな？

!" !==交差点 !" ==信号機 !"==踏み切り
shízìlùköu hóngl‚dëng dàoköu

!" !==横断歩道 !" ==駐車場
rénxíng héngdào tíngchëchäng

!" ==切符売り場 !"==駅 !" ==改札
shòupiàochù chëzhàn jiänpiàochù

!" !=エスカレーター !"==エレベーター
diàndòng fútï diàntï


